
Šis dokuments ir tikai informatīvs, un tam nav juridiska spēka. Eiropas Savienības iestādes neatbild par tā saturu. Attiecīgo 
tiesību aktu un to preambulu autentiskās versijas ir publicētas Eiropas Savienības “Oficiālajā Vēstnesī” un ir pieejamas 

datubāzē “Eur-Lex”. Šie oficiāli spēkā esošie dokumenti ir tieši pieejami, noklikšķinot uz šajā dokumentā iegultajām saitēm 

►B PADOMES REGULA (EK) Nr. 305/2006 

(2006. gada 21. februāris), 

ar ko nosaka īpašus ierobežojošus pasākumus pret konkrētām personām, kuras tur aizdomās par 
dalību bijušā Libānas premjerministra Rafika Hariri slepkavībā 

(OV L 51, 22.2.2006., 1. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Padomes Regula (EK) Nr. 1791/2006 (2006. gada 20. novembrī) L 363 1 20.12.2006. 
►M2 Padomes Regula (ES) Nr. 517/2013 (2013. gada 13. maijs) L 158 1 10.6.2013. 
►M3 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/1163 (2019. gada 5. jūlijs) L 182 33 8.7.2019. 
►M4 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2022/595 (2022. gada 11. aprīlis) L 114 60 12.4.2022. 
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PADOMES REGULA (EK) Nr. 305/2006 

(2006. gada 21. februāris), 

ar ko nosaka īpašus ierobežojošus pasākumus pret konkrētām 
personām, kuras tur aizdomās par dalību bijušā Libānas 

premjerministra Rafika Hariri slepkavībā 

1. pants 

Šajā regulā lieto šādas definīcijas: 

1) “Sankciju komiteja” ir komiteja, ko Apvienoto Nāciju Organizācijas 
Drošības padome izveidojusi saskaņā ar ANO Drošības padomes 
rezolūcijas 1636 (2005) 3. punkta b) apakšpunktu; 

2) “līdzekļi” ir jebkāda veida finanšu aktīvi un ieguvumi, tostarp, bet ne 
tikai šādi: 

a) skaidra nauda, čeki, prasījumi skaidrā naudā, vekseļi, maksājumu 
uzdevumi un citi maksāšanas līdzekļi; 

b) noguldījumi finanšu iestādēs vai citās iestādēs, kontu atlikumi, 
parādi un parādu saistības; 

c) publiski vai privāti tirgojami vērtspapīri un parāda instrumenti, 
tostarp akcijas un kapitāla daļas, vērtspapīru sertifikāti, obligā­
cijas, parādzīmes, galvojumi, ķīlu zīmes un derivatīvu līgumi; 

d) procenti, dividendes vai citi ienākumi no aktīviem, kā arī to 
uzkrātās vai radītās vērtības; 

e) kredīti, tiesības uz kompensāciju, garantijas, saistību izpildes 
garantijas vai citas finanšu saistības; 

f) akreditīvi, konosamenti, pārvedu vekseļi; 

g) dokumenti, kas apliecina līdzdalību fondos vai finanšu resursos; 

3) “līdzekļu iesaldēšana” ir aizliegums veikt jebkādu līdzekļu kustību, 
pārvedumus, grozījumus, izmantošanu, piekļūt tiem vai veikt tādas 
darbības ar līdzekļiem, kuru rezultātā jebkādā veidā mainītos to 
apjoms, summa, atrašanās vieta, īpašnieks, valdītājs, raksturīgās 
iezīmes vai galamērķis, vai rastos citas pārmaiņas, kas ļautu izmantot 
līdzekļus, tostarp veikt vērtspapīru portfeļa pārvaldību; 

▼B
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4) “saimnieciskie resursi” ir jebkāda veida materiāli vai nemateriāli, 
kustami vai nekustami aktīvi, kas nav līdzekļi, bet kurus var 
izmantot, lai iegūtu līdzekļus, preces vai pakalpojumus; 

5) “saimniecisko resursu iesaldēšana” ir aizliegums tos jebkādā veidā 
izmantot, lai iegūtu līdzekļus, preces vai pakalpojumus, tostarp, bet 
ne tikai pārdodot, iznomājot vai ieķīlājot šos saimnieciskos resursus; 

6) “Kopienas teritorija” ir dalībvalstu teritorijas, kurām piemēro Līgumu 
saskaņā ar tajā paredzētajiem nosacījumiem. 

2. pants 

1. Tiek iesaldēti visi līdzekļi un saimnieciskie resursi, kas ir to 
fizisko vai juridisko personu, iestāžu vai organizāciju īpašumā, valdī­
jumā vai turējumā, kuras uzskaitītas I pielikumā. 

2. Nekādi līdzekļi vai saimnieciskie resursi nav tieši vai netieši 
pieejami I pielikumā minētajām fiziskajām vai juridiskajām personām, 
iestādēm vai organizācijām vai to interesēs. 

3. Ir aizliegta apzināta un tīša līdzdalība darbībās, kuru mērķis vai 
sekas tieši vai netieši ir 1. un 2. punktā minēto pasākumu apiešana. 

3. pants 

1. Atkāpjoties no 2. panta, dalībvalstu kompetentās iestādes, kas 
minētas II pielikumā, ar tādiem nosacījumiem, kādus tās uzskata par 
atbilstīgiem, var atļaut atbrīvot konkrētus iesaldētus līdzekļus vai saim­
nieciskos resursus vai padarīt pieejamus konkrētus iesaldētus līdzekļus 
vai saimnieciskos resursus, ja iepriekš pārliecinājušās, ka šie līdzekļi vai 
saimnieciskie resursi ir: 

a) nepieciešami, lai segtu pamatizdevumus, tostarp maksājumus par 
pārtikas produktiem, īri vai hipotēku, zālēm un ārstniecisko palī­
dzību, nodokļu, apdrošināšanas prēmiju un komunālo pakalpojumu 
maksājumus; 

b) paredzēti vienīgi atbilstīgu honorāru samaksai un atlīdzībai par izde­
vumiem saistībā ar juridiskajiem pakalpojumiem; vai 

c) paredzēti vienīgi komisijas maksai vai apkalpošanas maksai par 
iesaldēto līdzekļu vai iesaldēto saimniecisko resursu turēšanu vai 
pārvaldību; 

ar nosacījumu, ka dalībvalsts ir šo apņemšanos paziņojusi Sankciju 
komitejai un ka šī komiteja ir apstiprinājusi šo apņemšanos. 

2. Attiecīgā kompetentā iestāde informē pārējo dalībvalstu kompe­
tentās iestādes un Komisiju par jebkuru atļauju, kas piešķirta saskaņā 
ar 1. punktu. 

3. Uz bankas procentu vai citu ienākumu ieskaitīšanu iesaldētajos 
kontos 2. panta 2. punkts neattiecas, ja šie procenti vai citi ienākumi 
ir iesaldēti saskaņā ar 2. panta 1. punktu. 

▼B
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4. pants 

Šīs regulas 2. panta 2. punkts neliedz finanšu iestādēm, kas saņem 
līdzekļus, kurus trešās personas pārskaita sarakstā minēto personu vai 
struktūru kontos, kreditēt iesaldētos kontus ar noteikumu, ka jebkurus 
ieskaitījumus šādos kontos arī iesaldē. Finanšu iestāde nekavējoties 
paziņo par šādiem pārskaitījumiem kompetentajām iestādēm. 

5. pants 

1. Neskarot attiecīgos noteikumus par ziņojumiem, konfidencialitāti 
un dienesta noslēpumu un Līguma 284. pantu, fiziskās un juridiskās 
personas, vienības un struktūras: 

a) nekavējoties sniedz visu informāciju, kas varētu veicināt šīs regulas 
ievērošanu, piemēram, informāciju par kontiem un summām, ko 
iesaldē saskaņā ar 2. pantu, II pielikumā uzskaitītajām to dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm, kurās tās ir reģistrētas vai atrodas, un tieši 
vai ar šo kompetento iestāžu starpniecību nodod šādu informāciju 
Komisijai; 

b) sadarbojas ar II pielikumā uzskaitītajām kompetentajām iestādēm, 
veicot šīs informācijas pārbaudi. 

2. Visu papildu informāciju, ko Komisija saņēmusi tieši, dara 
pieejamu attiecīgās dalībvalsts kompetentajām iestādēm. 

3. Jebkādu informāciju, ko sniedz vai saņem saskaņā ar šo pantu, 
izmanto tikai tādam nolūkam, kādam tā ir sniegta vai saņemta. Uzskata, 
ka šādi mērķi ietver sadarbību ar jebkuru starptautisku izmeklēšanu, kas 
saistīta ar līdzekļiem vai I pielikumā minēto fizisko un juridisko 
personu, struktūru vai vienību finanšu darījumiem. 

6. pants 

Līdzekļu vai saimniecisko resursu iesaldēšana vai atteikšanās šos līdzek­ 
ļus vai saimnieciskos resursus darīt pieejamus, ja tā veikta labā ticībā, 
ka šāda rīcība ir saskaņā ar šo regulu, nerada nekādu atbildību fiziskām 
vai juridiskām personām, vienībām vai struktūrām, kas to īsteno, vai to 
vadītājiem vai darbiniekiem, ja vien nav pierādīts, ka līdzekļi un saim­
nieciskie resursi iesaldēti nolaidības dēļ. 

7. pants 

Komisija un dalībvalstis nekavējoties informē viena otru par pasāku­
miem, ko veic atbilstīgi šai regulai, un sniedz viena otrai jebkādu citu 
to rīcībā esošu attiecīgu informāciju saistībā ar šo regulu, jo īpaši infor­
māciju par pārkāpumiem un īstenošanas grūtībām, kā arī par spriedu­
miem, kurus pieņēmušas valstu tiesas. 

8. pants 

1. Komisija ir pilnvarota: 

a) grozīt I pielikumu, pamatojoties uz Sankciju komitejas nolēmumiem; 
un 

▼B
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b) grozīt II pielikumu, pamatojoties uz dalībvalstu sniegto informāciju. 

2. Neskarot dalībvalstu tiesības un pienākumus, kas noteikti Apvie­
noto Nāciju Organizācijas Statūtos, Komisija uztur visus vajadzīgos 
kontaktus ar Sankciju komiteju, lai efektīvi īstenotu šo regulu. 

9. pants 

Dalībvalstis pieņem noteikumus attiecībā uz sankcijām, ko piemēro par 
šīs regulas noteikumu pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos pasā­
kumus, lai nodrošinātu to īstenošanu. Noteiktajām sankcijām jābūt 
iedarbīgām, samērīgām un preventīvām. 

Dalībvalstis šos noteikumus paziņo Komisijai tūlīt pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā, kā arī paziņo tai par jebkuriem šo noteikumu turpmā­
kiem grozījumiem. 

10. pants 

Šo regulu piemēro: 

a) Kopienas teritorijā, tostarp tās gaisa telpā; 

b) dalībvalstu jurisdikcijā esošās lidmašīnās un kuģos; 

c) attiecībā uz jebkuru personu Kopienas teritorijā vai ārpus tās, kurai ir 
kādas dalībvalsts valstspiederība; 

d) visām juridiskām personām, vienībām vai struktūrām, kas reģistrētas 
vai izveidotas saskaņā ar kādas dalībvalsts tiesību aktiem; 

e) visām juridiskām personām, vienībām vai struktūrām saistībā ar 
jebkādiem darījumiem, ko tās pilnīgi vai daļēji veic Kopienā. 

11. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiā­
lajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalīb­
valstīs. 

▼B
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I PIELIKUMS 

Regulas 2. pantā minēto fizisko un juridisko personu, vienību un struktūru 
saraksts 

(Pielikums jāpapildina pēc tam, kad Komiteja, kas izveidota saskaņā ar 3. punkta 
b) apakšpunktu ANO Drošības padomes Rezolūcijā 1636 (2005), sastādīs 
personu un vienību sarakstu) 

▼B
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II PIELIKUMS 

Regulas 3., 4. un 5. pantā minēto kompetento iestāžu saraksts 

▼M4 
BEĻĢIJA 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGĀRIJA 

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions 

ČEHIJA 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DĀNIJA 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

VĀCIJA 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/embargos- 
aussenwirtschaftsrecht.html 

IGAUNIJA 

https://vm.ee/et/rahvusvahelised-sanktsioonid 

ĪRIJA 

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/ 

GRIEĶIJA 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPĀNIJA 

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/ 
SancionesInternacionales.aspx 

FRANCIJA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

HORVĀTIJA 

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955 

ITĀLIJA 

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/politica_ 
europea/misure_deroghe/ 

KIPRA 

https://mfa.gov.cy/themes/ 

LATVIJA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LIETUVA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUKSEMBURGA 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html 

▼B
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UNGĀRIJA 

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios- 
tajekoztato 

MALTA 

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx 

NĪDERLANDE 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

AUSTRIJA 

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/eu-sanktionen-nationale- 
behoerden/ 

POLIJA 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe 

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions 

PORTUGĀLE 

https://www.portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas 

RUMĀNIJA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVĒNIJA 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVĀKIJA 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

SOMIJA 

https://um.fi/pakotteet 

ZVIEDRIJA 

https://www.regeringen.se/sanktioner 

Adrese paziņojumu nosūtīšanai Eiropas Komisijai: 

European Commission 

Directorate-General for Financial Stability, Financial Services and Capital 
Markets Union (DG FISMA) 

Rue de Spa 2 

1049 Brussels, Belgium 

E-pasts: relex-sanctions@ec.europa.eu 

▼M4
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